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Elektrische grasmaaier Elektri¢na kosilnica
S Bruksanvisning HR Uputstva za upotrebu
Elektrisk Grasklippare Elektri¢na kosilica
DK Brugsanvisning SRB Uputstvo za rad
Elektrisk Pleeneklipper BIH Elektricna kosilica
N Bruksanvisning UA  IHCTpyHLiA 38 eKcnayaTauji
Elektrisk Gressklipper EneKTpuyHa rasoHoKocapKa
FIN Kéyttdohje RO Instructiuni de utilizare
Tehokas sahkdleikkuri Masina electrica de tuns gazonul
| Istruzioni per 'uso TR Kullanma Talimat
Rasaerba elettrico Elektrikli Cim Bigme Makinesi
E  Manual de instrucciones BG WHcTpyKums 3a eKcnnoataums
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P Instrugdes de utilizagéo AL  Manual pérdorimi
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PL  Instrukcja obsiugi EST Kasutusjuhend
Elektryczna kosiarka Elektriline muruniiduk
H  Vevétajékoztatd LT Eksploatavimo instrukcija
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CZ Navod k obsluze LV Lieto8anas instrukcija
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WICHTIGE INFORMATION
Ubersetzung englischen
Originalbetriebsanleitung. Bitte vor dem
Benutzen des CGeréates durchlesen und gut
aufbewahren.

IMPORTANT INFORMATION
Original Instructions. Read before use and
retain for future reference.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
Instructions d’origine. A lire avant usage et
a conserver pour référence ultérieure.
BELANGRIJKE INFORMATIE
Oorspronkelijke instructies. Leest u deze
informatie voor het gebruik en bewaar ze
voor toekomstige raadpleging.

VIKTIG INFORMATION
Originalinstruktioner. Las anvisningarna
fére anvandningen och spara dem for
framtida behov.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Originale instruktioner. Du ber leese
brugsanvisningen fer brug og gemme til
senere henvisning.

VIKTIG INFORMASJON
Originalinstrukser. Les bruksanvisningen noye
fer bruk og oppbevar den for senere bruk.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Alkuperdéiset ohjeet. Du bor leese
brugsanvisningen for brug og gemme til
senere henvisning.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Istruzioni originali. Leggere prima dell’'uso
e conservare per ulteriore consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE
Instrucciones originales. Léase antes de
utilizar y consérvela como referencia en el
futuro

INFORMACOES IMPORTANTES
InstrugSes Originais. Leia antes de utilizar
e guarde para consulta futura

UWAGA

Oryginalne Instrukcje. Zapoznac sie z
trescia niniejszej instrukcji przed uzyciem i
zachowac jg do dalszego uzytkowania
urzadzenia.

FONTOS INFORMACIO
Eredeti Utasitas. Hasznalat el6tt olvassa
el, és tartsa meg késdbbi felhasznalasra.

DULEZITA INFORMACE

Origindini pokyny. Nez zaénete stroj pouzivat,
prectéte si pozorné tento navod a uschovejte
jej pro dalsi pouziti v budoucnu.

DOLEZITE INFORMACIE

P&vodné pokyny. Pred pouzitim si
precitajte nasledovné informacie a odlozte
si ich pre buducu potrebu.
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ZHMANTIKEZ NAHPOPOPIEX

ApxkEg 0dnyieg. Aladote auTtd To PUAAASIO
TIPLV aTTO TN X101 TNG CUOKEUNG KAt PUAGETE
TO Y10 LEAAOVTIKT) avadopa.

BAXHHAA NHPOPMALIMA

UcxoaHble MHCTpyKumn. lNMpouuTarite nepep,
TEM, KaK BKJIIOYUTb TPUMMEP, U COXPaHUTE
ANA fasIbHENLLIEero UCMosib30BaHKUA.

POMEMBNA INFORMACIJA
Originalna navodila. Preberite pred
uporabo in shranite za prihodnjo uporabo.

VAZNE INFORMACIJE
Originalne upute. Procitati prije upotrebe i
sacuvati za buduce osvrte.

VAZNE INFORMACIJE
Originalna uputstva. Procitajte pre upotrebe
i sacuvajte kao podsetnik u budu¢nosti

BAHUIMBA IHPOPMALIIA

OpwuriHanbHi IHCTPYKUIT. MpounTaiiTe
nepeg, no4aTKkoMm poboTH i 36epexKiTe AnA
noAanbLLIOro BUKOPUCTAHHS.

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Instructiuni originale. Inainte sa folositi
masina de tuns pentru prima oara, cititi cu
atentie manualul de instructiuni pentru a-i
intelege continutul.

ONEMLI BILGILER

Orijinal Talimatlar. Kullanmadan énce
okuyunuz ve ileride bagvurmak Uzere
saklayiniz.

BAHHA MHDPOPMALINA
OpUMHa/THATE UHCTPYHLIMK. OYeTETE Npeam
yroTpe6a v 3anaseTe 3a GbaeLly CrpaBKu

INFORMACION | RENDESISHEM
Udhézimet origjinale. Lexojini pérpara se ta
pérdorni pajisjen dhe ruajini pér t'ju referuar
né té& ardhmen.

OLULINE TEAVE

Algsed juhised. Enne seadme
kasutuselevotmist lugege kasutusjuhend 1abi
ning séilitage see tuleviku tarbeks.
OPERATORIAUS INSTRUKCIJU RINKINYS
Pagrindinés instrukcijos. Perskaitykite Sj
instrukcijy rinkinj labai atidziai, kad pilnai
suprastumeéte turinj, prie$ pradédami naudoti
vejos/zolés pjoveéja.

SVARIGA INFORMACIJA
Sakotnéjas instrukcijas. Pirms lietoSanas
izlasiet un saglabajiet turpmakam uzzinam.












D Verwenden Sie keine P NAO use liquidos para UA [OnAa ounweHHa HE
Flussigkeiten zur Reinigung. limpar. BUHOPUCTOBYMUTE

GB DO NOT use liquids for PL NIE uzywac ptyndéw do pigvHy.
cleaning. czyszczenia. RO NU utilizati pentru curatire

F NE PAS utiliser de produit H  NE hasznaljon folyadékokat lichide.
liquide pour le nettoyage. tisztitasra. TR Temizleme icin sivilar

NL Voor het reinigen NOOIT CZ K isténi NEPOUZIVEJTE KULLANMAYIN.
vloeistoffen gebruiken. kapaliny. BG HE usnonssavte TEYHOCTHU

S ANVAND INTE vatskor for ~ SK NEPOUZIVAJTE na 3a noymMcTBaHe
rengdring. cistenie tekuté materialy. AL MOS pérdorni Iéngje pér

DK BRUG IKKE veeske til GR MHN kabapilete pue vypad. pastrim.
rengering. RUS HE ucnonbayiite suaroctn  EST ARGE kasutage

N  Flytende midler MA IKKE ANA O4YUCTKMU. puhastamiseks vedelikke.
brukes til rengjoring. SLO NE uporabljajte raznih LT Nenaudokite skysciy

FIN ALA kayta nesteita tekogin za gigéenje. valymui.
puhdistamiseen. HR NEMOJTE koristiti tekucine LV Tinsanai NEIZMANTOJIET

1 NON usare liquidi per la za CiSéenje. Skidrumus.
pulizia. SRBNEMOJTE koristiti teGnosti za

E NO utilice liquidos para la BIH c¢isénje.
limpieza.

D Reparaturen durfen nur von E Las reparaciones solo HR Popravak mogu izvrsiti
GARDENA Servicestellen pueden hacerlas los centros GARDENA servisni centri ili
oder von GARDENA de servicio de GARDENA o prodajna mjesta koje je
autorisierten Fachhandlern los distribuidores GARDENA za to ovlastila.
durchgefihrt werden. autorizados por GARDENA. SRB Popravke smeju da

GB Repairs may only be carried P Asreparagbes podem néo BIH obavljaju samo GARDENA
out by GARDENA service ser feitas nos centros de servisni centri ili distributeri
centres or dealers servigo ou concessionarios koje je ovlastila kompanija
authorised by GARDENA. autorizados da GARDENA. GARDENA.

F Pour des raisons de sécurite, PL Naprawy mogg by¢ UA PeMOHT Moxe
les réparations ne doivent étre wykonywane tylko w 3A4iMcHIOBaTUCA BUHATKOBO
effectuées que par le Service placéwkach serwisowych B CEPBICHUX LeHTpax
Apres- Vente de GARDENA GARDENA lub u dealeréow GARDENA, a6o gunepamu,
France ou 'un des Centres autoryzowanych przez AKi aBTopnaosaHi GARDENA.
SAV agrées GARDENA. GARDENA. RO Reparatiile se vor efectua

NL Reparaties mogen alleendoor H  Javitast csak a GARDENA doar de catre centrele de
de GARDENA technische szervizkdzpontok vagy a service GARDENA sau de
dienst of door GARDENA GARDENA altal catre dealerii autorizati de
geautoriseerde vakhandels meghatalmazott catre GARDENA.
uitgevoerd worden. markakereskeddk TR Onarnm g¢alismalar, yalnizca

S Reparationer far endast végezhetnek. GARDENA servis
utféras av GARDENA CZ Opravy mohou provadét merkezleri veya GARDENA
service eller av pouze servisni stfediska tarafindan onaylanan saticilar
aterforséljares service firmy GARDENA nebo tarafindan yurutulebilir.
auktoriserad av GARDENA. prodejci schvaleni firmou BG PemoHTW morar ga ce

DK Reparationer ma kun GARDENA. n3BbpLIBAT €4UHCTBEHO OT
udferes af GARDENA SK Opravy moézu byt prevedené LeHTpOBETE Mo NoapbKaTa
service centre eller iba v servisnom stredisku Ha GARDENA van
forhandlere, der er GARDENA alebo YMB/IHOMOLLEHU OT HeA
autoriseret af GARDENA. u predajcov autorizovanych npeacraBuTeNN.

N Reparasjon vil muligens kun bli spolo¢nostou GARDENA. AL Riparimet mund té béhen
utfort av GARDENAs GR Ol eruokeveg diegdyovtal vetém nga gendrat e shérbimit
servicesenter eller autoriserte HOVOo artod Ta KEVTIPA CEPRIG té GARDENA-s ose nga
GARDENA-forhandlere. ™™g GARDENA r} aro shitésit e autorizuar nga

FIN Korjaukset voidaan gEovolodotnuévoug GARDENA.

ainoastaan suorittaa
GARDENAN
huoltokeskusten tai
GARDENAn valtuuttamien
myyijien toimesta.

Le riparazioni possono
essere eseguite solo dai
centri assistenza
GARDENA o da personale
specializzato autorizzato
GARDENA.

AVTUTPOCWTTIOUG TNG
GARDENA.

RUS lMo4nHKa ycTponcTea

MOMET 6bITb BbINOJIHEHA
TOJIbKO CepBUC-LeHTpamMm
KomnaHnm GARDENA vnmn
opuumanbHbIMU
nocpegHmnkamm GARDENA.

SLO Popravila lahko opravijo

samo servisni centri
GARDENA ali prodajalci, ki
jih je pooblastilo podjetje
GARDENA.

EST Parandustoid tohivad teha

LT

vaid GARDENA
teeninduskeskused voi
GARDENA volitatud
edasimuijad.

Remontuoti prietaisg galima
tik GARDENA techninés
prieziiros centruose arba pas
igaliota GARDENA atstova.
Remontu drikst veikt tikai
GARDENA klientu
apkalposanas centri vai
GARDENA apstiprinati
tirgotaji.




D - INHALT

Holm-Oberteil
Holm-Unterteil
Kabelclips x 2

Unterlegscheibe x 2
Schraube x 2
Tragegriff

Oberteil Fangbox

. Unterteil Fangbox
10.Warnsymbole
11.Produkttypenschild
12.Betriebsanleitung
13.Schraube x 2 (Holm)

CHINOORON

GB - CONTENTS

. Upper handle
Lower handle
Cable clip x2
Handle knob x 2
Washer x 2

Bolt x 2

Grassbox handle
Grassbox Upper

. Grassbox lower
10.Warning Symbols
11.Product rating label
12.Instruction Manual
13.Screw x 2 (Handle)

CRNOO AN

F - TABLE DES MATIERES
Guidon supérieur
Guidon inférieur
Attache cable x 2
Bouton de Guidon x 2
Rondelles x 2

Boulons x 2

Poignée du bac

Partie supérieure du bac

ONOORGN

Flugelschraube orange x 2

9. Partie inférieure du bac

10. Etiquette de précautions d’'emploi

11.Plaquette des
Caractéristiques du Produit

12.Manuel d’Instructions

13.Vis x 2 (Guidon)

NL - INHOUD

Bovenstuk van duwboom

. Onderstuk van duwboom
Snoerklem x 2

Knop voor duwboom x 2
Pakkingring x 2

Bout x 2

Handgreep grasbak
Bovenste deel grasvangbak
. Onderste deel grasvangbak
10.Waarschuwingssymbolen
11.Product-informatielabel
12.Handleiding

13.Schroef x 2 (Duwboom)

CONOORON

S - INNEHALL

. Ovre handtag

Nedre handtag
Kabelklamma 2 st
Vingmutter 2 st

Bricka 2 st

Bult 2 st

Handtag foér grasuppsamlare
Grasuppsamlare 6verdel

. Grasuppsamlare underdel
10.Varningssymboler
11.Produktmarkning
12.Bruksanvisning

13.Skruv 2 st (Handtag)

CoNOORONS

DK - INDHOLD

. Ovre handtag

Nedre handtag
Kabelklemme x 2
Handtagsknop x 2
Spaendeskive x 2

Bolt x 2

Opsamlerhandtag

Overste del af greesboksen
. Nederste del af greesboksen
10.Advarselssymboler
11.Produktets meaerkeskilt
12.Brugsvejledning

13.Skrue x 2 (Handtag)

CONOOAON =

N - INNHOLD

. @vr handtak

Nedre handtak

Kabelklemme x 2

Vingemutter x 2

Skive x 2

Bolt x 2

Handtak til gressoppsamler

@vre del av

gressoppsamleren

9. Nedre del av
gressoppsamleren

10.Waarschuwingssymbolen

11.Produktmerking

12.Bruksanvisning

13.Skrue x 2 (Handtak)

PNOOAON

FIN - SISALTO

. Ylempi kahva

. Alempi kahva

. Johdon pidike x 2

Kahvan nuppi x 2

. Tiivistysrengas x 2
Pultti x 2

oUAWON =




UA - BMICT
BepxHa py4Ka
HuxHA pyyKka

CKo6a gnsa Kabento x2
MoBopoTHa KHoMKa X 2
Mwuiika x 2

Bont x 2
Py4yka emHocCTI ana Tpasm
BepxHAa eMHICTb An1A TpaBu
HWKHA eMHICTb ANA TpaBn
10 CumBoOAn-nonepeaHeHHs
11.MapKyBaHHA HOMIHa/IbHOT
XapaKTepPUCTUKN BUPOBY
12.lHcTpyKuUia 3 ekcnayaTauii
13.MBUHT x 2 (Py4Ka)

CONO ORGP =

RO - COMPONENTELE

Maner superior

Maner inferior

2 x coliere pentru cablu

2 x butoane méanere

2 x saibe

2 x suruburi

Manerul cutiei pentru iarba

Partea superioara a cutiei

pentru iarba

2 x partea inferioara a cutiei

pentru iarba

10.Simboluri de avertisment

11.Placuta de identificare a
produsului

12.Manual de instructiuni

13.2 x surub (Maner)

ONOORON =

©

TR - ICINDEKILER

Alt Kol

Ust Kol

Kablo klipsi x2
Tutamak digmesi x 2
Contasi x 2

Civatasi x 2

Cim Kutusu Tutamagi
Cim Kutusu Ust Kisim
Cim Kutusu Alt Kisim
1O Uyari Sembolleri
11.Ur0n Siniflandirma Etiketi
12.Talimat Elkitabi
13.Vida x 2 (Kol)

CRINOO AN

BG - CbAbPHHAHUE

CONOOPON =

. lopHa gpbKa

JonHa gpbrHKa

Ha6enna knema x2
PbKoxBaTKa Ha gpbrxKa X 2
LLlar6a x 2

BonT x 2

JpbKa Ha Kow 3a Tpesa
lopHa YacT Ha Kol 3a TpeBa
JonHa 4yacT Ha KoLl 3a TpeBa

10 MNMpepynpegnTenHu cuMmBoau
11.Tabenka c gaHHu 3a

npoayKTta

12.MHCTPYKUMK 3a ynoTpeba
13.BUHT x 2 (apbKa)

AL - PERMBAJTJA

w@ﬂ@@%@N*

Doreza e sipérme

Doreza e poshtme

Kapsja e kabllos x 2

Doreza x 2

Rondele x 2

Vidé x 2

Doreza e kutisé sé barit
Pjesa sipér e kutisé sé barit
Pjesa e poshtme e kutisé sé barit

10 Simbolet paralajméruese
11.Etiketa e klasifikimit t& produktit
12.Manuali i udhézimeve

13 Vida x 2 (Doreza)

EST - OSAD

CONPOP WM

Ulemine kaepide
Alumine kaepide
Juhtme klamber x2
Kéepideme nupp x2
Seib x2

Polt x2

Rohukasti kaepide
Rohukasti pealis
Rohukasti alus

10.Hoiatusmargid

11.Toote kasutusvdimsuse tabel
12.Kasutusjuhend

13.Kruvi x2 (Kaepide)

LT - SUDEDAMOSIOS DALYS

@@N@W%@N*

Virsutiné rankena
Apatlne rankena

Laido segtukas x2
Rankenos mygtukas x2
Poverzle x2

Varztas x2

Zolés dézés rankena
Zolés dézés virdutine dalis
Zolés dezés apatine dalis

10.]spéjamieji zenklai
11.Gaminio klasés etiketé
12.Instrukcija

13.Varztas x2 (Rankena)

LV - IEPAKOJUMA SATURS

CONOOP LN

. Augséjais rokturis

Apakséjais rokturis

Kabela skava x 2

Roktura galvi_a x2

Blivéjums x2

Skriave x4

Zales savaceéjgroza rokturis
Zales savacéjgroza augsdala
Zales savacéjgroza apaksdala

10 Bridinajuma simboli
11.Izstradajuma datu uzlime
12.LietoSanas rokasgramat
13.Skrave x2 (Rokturis)




besonacHocT

O6sicHeH1e Ha CUMBOJIUTE BbPXY NpoAyHTa

MpeaynpexaeHue

MpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE 3a NoTpeGuTe A
BHUMATENHO, 3a Ja ce y6eauTe, Ye pasdupare
BCUYKW YNpaB/ieHWs 1 TAXHOTO NnpeaHasHadeH1e.
Mpu pa6ota NnpoayKTBHT TpAGBa BUHAru ga e
BbpXy 3emATa. HaknaHAaHeTo nnmn
noBAMIraHETO Ha NPoAyKTa MOXe Aa AoBeje
[0 3XBBP/IAHE Ha KaMbHU.

ApyruTte nuua Tpaésa ga CTOAT HacTpaHu. He
paGoTeTe, aKo HaOKOJ1I0 MMa Xopa, 0COGEeHO
Aeua nnu Kydeta

Masete ce oT OCTpUTE HOXOBE - U3KJIIoHeTe
wencesia OT KOHTaKTa npeaun ga novyucreare
Wan ako Kabena e nospeneH.

HorxoBeTe npoagvaxasart ga ce BbpPTAT U
cnepq KaTto mawmHaTta e U3Ksr4deHa.

[ApbTe Kabena ganed oT pexelm yactm

O6wu ycnosua

1. Tosu NpoayKT He e NpeaHasHaqeH 3a yrnoTpeba ot imua
(BH/IIOHMUTENTHO AeLia) C HaManeHU U3NHECKW, CEH30PHU W
MEHTaJ/THM BB3MOXHOCTH, WK JInrnca Ha OonuT 1 3HaHuA, OCBEeH
aKo He paboTAT Mo, HabaeHWe, WK ca NPeMUHa U
WHCTPYKTaxK OTHOCHO yroTpetara Ha NpoAyKTa oT /iue,
oTroBapsLLo 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. Jeuara Tpabea aa
6baar HabaaBaHK, 3a Aa Ce rapaHTUpa, Ye He CU UrpasiT C
npogyKTa. OT cboGparKeHWa 3a CUrypHOCT, Aeua nog, 16
FOAVHM, KOWUTO He Ca 3aro3HaTu C Te31 MHCTPYKLMK 3a
yroTpe6a, He TPAGBa Aa U3MON3BaT TO3U NPOAYKT.

2. Hwukora He No3Bo/IABaMTE Ha AeLa UKW XOpa, KOUTO He
ca 3ano3Hartum € ynbTBaHeTo, Aa U3non3sar mawmHara.

3. CnpeTe mawmHara, Korato okono Bac nma xopa,
oco6eHo geua, Uin 4OMaLLHU HUBOTHU.

4. WanonseaiTe NpoJyKTa camo Mo HauuH 1 3a ByHKUMKUTE,
onucaHu B HACTOALLMTE UHCTPYKLMA.

5. HwuKora He pa6oTeTe C NPOAyKTa, KoraTo CTe YMOPEHHU,
60/THU UK MO/, Bb34ENCTBMETO Ha aIKOXOJ1, HAPKOTULM
N1 nexkapcrtsa.

6. OnepaTopbT UM NOTPEBGUTENAT € OTFrOBOPEH 3a
VHUMAEHTU WM PUCKOBE, CBbP3aHK C ApYru nua nuam
TAXHa COGCTBEHOCT.

EneKTpuuecka yact

1. TlpenopbuBa ce nanons3BaHeTo Ha npekbeBad (R.C.D.) c
M3KAtoYBaLL, TOK He noseye oT 30mA. [Jaxe npu
nHcTanupaH R.C.D. 100% 6e30nacHOCT HEe MOXe aa
6bae rapaHTUpaHa 1 NpakTuKara 3a 6e3onacHa pa6oTta
TpA6Ba BMHarun Aa ce cnassa. lNpoBepsABaiTe
npeKbCcBadya BUHaru, Korato ro nanonssare.

2. Tpepu pa6oTa, omepaiite kKabena 3a NnoBpeau, 3aMeHeTe o,
aKo 1Ma MPUsHaLM Ha NMoBpeaa W ocTapsBaHe.

3. He usnonssaiTe NpoAyKTa, aKo e/IeKTPUYEecKUTe
Kabesn ca NoBpeaeHU Win M3HOCEeHN

4. BepHara ro Uskso4yeTe OT 3axpaHBallia Mpexa, ako
Ka6enbT e NpepAsaH, Uan nsonaumaTa e nospeaeHa.
He pokocBaiTe eneKkTpuieckua Ka6en npeau
M3KJIloYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. He peMoHTupaiiTe
cpA3aH 1av noBpeaeH Kabes. 3ameHeTe ro ¢ HOB.

5. BawwuaT yab/mkasaly kKa6en TpAGsa Aa € pasmoTaH,
HamoTaHUTe Ka6enu morat Aa NperpeaT U Aa CHUMXKaT
e(eKTMBHOCTTA Ha BallaTa KocayKa.

6. [pbTe KaGena gasney oT NpoayKTa, paéoTteTe BUHaru
OT MACTOTO Ha 3axpaHBaHe, KaTo ce ABUXKUTEe Harope 1

orieparopa 1 Apyr 1L, MPeayrpeaeHUATa 1 MHCTPYKLMMTE 3a 6830MacHOCT TpAGBa ja Cce CriasBar, 3a Ja ce rapaHTipa
6e30MacHOCT 1 ePEKTUBHOCT NPK yroTpe6a Ha NpoAyKTa. OTFOBOPHOCT 3a CrasBaHETO Ha MPe/lyNPEHASHUATA U MHCTPYKLMUTE

AKO He Ce U3rosi3sa NPaBWIHO, TO3M MPOAYKT MOXe Aa e onaceH! Toau MPOAYKT MOXeE Aa MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsBaHe Ha
3a 6e30MacHOCT, O CaHW B TOBA PBROBOACTBO W BbPXY MPO/YKTA, HOCK OreparopbT.

Hao/y, HUKOra Kpbroso.

7. He BnayeTte Ka6esia OKOMO OCTPU OGEKTU.

8. BuHarm nakaousamnte 3axpaHBaHeTo, npegu
UsAbprnBaHe Ha KaKbBTO U Aa e liencen, KabeneH
CbeAUHUTEN UN YAb/IKUTENEH Kaben.

9. MskaoydeTe, U3BajeTe wencena oT Mpexara u
orneganTe 3axpaHBalmMAa Kaéen 3a nospeau nam
ocTapaBaHe Npeav Aa ro HaBueTe 3a cbxpaHeHue. He
peMoHTUpaliTe NnoBpeseH KaGes, 3aMeHeTe Mo C HOB.
MNanonssanTe camo GARDENA ka6en 3a nogmsHa.

10. BuHaru HaBmBamTe Kabena BHUMaTe/IHO, KaTto uabarsare
YCyKBaHeTO My, win Oﬁpa3yBaHeTO Ha Bb3/1n.

11. HuKora He gbpnaiTe malumMHaTa 3a Kaéena.

12. Hukora He gbpnanTe Ka6ena, 3a aa ussaguTte Lencena.

13. N3nonsBaiTe camo AC 3axpaHBaHe C HanpemeHue,
KaKTO € NMoCcOoYeHO BbpXy Tabesikara Ha NpoayKTa.

14. HawwuTe NpoAyKTH ca ABOMHO U30/IMPaHu Mo ctaHaapTt
EN60335. lNpn HMKakBn o6cToATencTea He 6uBa aa ce
nosBoJsifiBa 3asemMsaBaHe Aa 6b/e CBbP3BaHO C KOATO U
Aa e 4acT Ha NpoayKTa.

HaGenun

AKoO ce uanonssar yabaKuTenun, te TpHGBa Aa cboTBeTcTBaT

Ha MUHUMa/IHUTE CeYeHns oT Tabauuata no-Aony:

HanperxeHue Ka6Genna Hanpeuen
Ab/HUHA paspes

220-240V/ 50Hz Ao 20 m 1.5 mm?
20-50m 2.5 mm?

220-240V/ 50Hz

1. MWsnonssaiiTe camo yaAb/IHKUTENHU Kabenu, creuuanHo
npen 3a nanon Ha OTKPWUTO U KOUTO
CBOTBETCTBAT Ha €/jHa OT C/lieAHUTE creunduKaumm:
CraHnpapTteH Kay4yk (60245 IEC 53), ctaHgapTeH PVC
martepuan (60227 IEC 53) unu ctaHaapteH PCP
maTepuan (60245 IEC 57)

MoprortoBxka

1. Tpw nsnonssaHe Ha NPOAYKTa BUHArn HoceTe 3apasu
06YBKW U AbAMM NaHTasoHn.He onepupaiite ¢
o6opyaBaHeTo, ako CTe 60CU UM HOCUTE OTKPUTU
caHaanm

2. Yb6epeTe ce, 4e B rJiolTa 3a KOCEHe HAMA MPBbYKK,
KaMbHU, KOKanu, TeNn 1 oTnagbuu; Te morat aa 6baart
MN3XBBPJ/IEHUN OT HOXa.

3. I'Ipepwl n3nonseBaHe Ha MmawuHaTa U csnie KakBoTo m aa
Bb3/AelicTBMe NpoBepeTe 3a CaeAuM OT U3HOCBaHe

4. 3ameHsAlTe N3HOCEHUTE /I NOBPEAEHN HOXOBE 3aeHO C
TAXHWUTE MKCaTOpM, 3a Aa 3anasuTe 6anaHca.

YnoTtpe6a

1. MNanonseamTte npoayKTa camMo Ha AHeBHa cBeT/inHa nam
AO06PO U3KYCTBEHO OCBEeT/IeHMe.

2. WsbaresavTe paboTtata BbpXy MOKpa TpeBa, KoraTto e
BBH3MOMXHO.

3. BHumaBaliTe Npu MOKpa Tpesa, MOXeTe Aa 3aryéurte
oropa noj Kpakarta cu.

4. Tpuy HaK/IoHK, GbaeTe 0COGEHO BHUMATETHU 332 HAJTMHMETO Ha
oropa 1 HoceTe 06YBHW, KOMTO He Ce XJTb3rar.

5. Pa6oTeTe ¢ MallMHaTa HaAbHHO CNPAMO INLIETO Ha
HaK/0Ha, HMKOora Harope u Hagony.

6. BbaeTe 0coGeHOo BHUMATEIHW NPK CMAHA Ha rnocoKara
no Hak/1oH. BuHaru xogeTe, He TuyaiiTe.

7. YBepeTe ce, Ye BMHarn 3aemare 6esonacHa n ctabunHa
nosuumA AoKaTo paboTUTe, 0OCOGEHO NpK cKioHoBe. He
nanonspamnTe Kocadkara B 6/IM30CT A0 6acerHn nam
rpagvHCKu esepa.

8. He ce gBmKeTe Hasaf, AOKATO KOCUTE, MOMeTe Aa ce
cnbHeTe.

9. HuKora He KOoceTe TpeBa, ABWKENKN MalunHaTa no
rnocoKa KbM Bac.

10. UNsknoveTe, Nnpean aa npuaBuxKBaTe mawimHara no
APYTY NOBBPXHOCTU, Pas3/IMYHK OT TpeBsa.

11. HuKora He paGoTeTe ¢ MallMHaTa, ako 3alUTHUTE
NNaHKK ca NOBPEAEHU NN He ca NOCTaBeHW Ha MACTO.

12. [lpbiKTe BUHArM pbLeTe W Kpakarta Cu Jasied OT pereLm
4acTh, 0CO6EHO NMpU BRJIIOYBaHE Ha ABuUrarens.

13. He HaknaHaNTe MalumMHaTa npu paéoTeL, ABuraTes.

14. He nocTtaBsainTe pbueTe cu 6/1M30 A0 OTBOpA 3a
MU3XBBPAAHE Ha TpeBa.

15. HuKora He noBauramTe UM mecteTe mailumHaTa, Korato
pa6oTu MNM e BCe olle BK/oYEeHa KbM 3axpaHBaliara
Mpea.
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besonacHocT

16. MsBazeTe wencesa oT 3axpaHBaHeTo: MopapbKKHa U cbXpaHeHHe

- npeau Aa octaBuTe MallmHarTa 6e3 HabaaeHue 3a 1. BcuuKM raviku, 60n1ToBE M BUHTOBE TpsAGBa Aa ca
KaKbBTO U Aa e rnepuos, oT Bpeme; 3aTterHartu, 3a aa 6bae ypeja B 6e3onacHo 3a paéoTta

- npeaun ocBo6oraaBaHe Ha 6/1I0KMPOBKA; CbCTOAHME.

- npeau npoBepKa, NoYMcTBaHe uau paéoTa ¢ ypeaa; 2. TllpoBepsiBaiiTe pefoBHO KoLLA 3a TpeBa 3a 3HocBaHe

- aKo yaapuTe HAKaKbB 0GeKT. He musnonssaiite ypeaa, WU NyKHaTUHU.
aKo He CTe CUrypHU, Ye e B 6e3onacHo 3a paéoTta 3. 3ameHANTe N3HOCEHUTE U NOBPeAEHN YacTu.
CbCTOAHME ; 4. WanonseanTe 3a 3aMAHa CaMO HOX 1 60NT 3a

- aKo uma aHopmasiHu Bubpauuu. [poBepeTe BegHara. 3aKpenBaHeTo My, KOMTO ca NOCOYEHU 3a TO3U ypea,
MpekaneHarta BuGpauma MOXe Aa NPUHMHU HapaHaBaHe. 5. bBbaeTte BHUMATE IHW MO BPEMe Ha perynvpaHde, 3a aa

naberHeTe 3axBallaHe Ha NPBLCTUTE MEXKY ABUHKELIMTE ce
HOOBE 1 (PUKCUMPaHUTE YacTu Ha ypeaa.

6. ChbxpaHaBaiTe B Cyx0 Npox/1agHoO MACTO U Aasiey oT
AOCTbM Ha Aeua. He cbxpaHsaBaiTe ypeaa Ha OTKPUTO.

\ Hbpe pa nanonseate Bawara Hocauka GARDENA PowerMax 34E \

HocauykaTta GARDENA e paspa6oTeHa 3a HOCeHe Ha HUCHU XpacTH, 3a

MO/IFIHU B U OHOJIO FpajuHara. rnoapaAsBaHe U KacTpeHe Ha HaTep/IMBA pacTeHUA UK
He A nanonssaifTe Ha CHJIOH, MO CTbMEH OT 20° TpeBa Mo NOHPUBU UK HA 6alHOHW. OCBEH TOBa,
MaKCUMyM. HocayKaTa He TpAGBa Jja Ce U3No/I3Ba 3a psisaHe Ha
3a nsbaAreaHe Ha HapaHABaHe, HocadyKarta He Tpsabea aa HJIOHM, BEIKM Wn 32 n3paBHABaHE Ha HEPaBHOCTU Ha
Ce MUa3nossBa 3a NoApAsBaHe Ha XpacTalal, MHUB MJieT, noysara.

| BAHHA VHPOPMALIVA |

Mpu pocTassHe OT NPOM3BOAUTENSA, HONlelaTa Ha KocadyKaTa ca BbB BAUrHaTo nosioneHue. He BriloysaiiTe
NpoAyKTa Npeay Aa cTe NPOMEHWM NONIOHMEHUETO Ha KonenaTa B nosuuma 5. (Bumre dur. A)

\ MoOHTUpaHe Ha fo/HaTa ApbiHA KbM KOcayKaTa 3a TpeBa \

1. BMBKHETE A0/IHUTE APBIKKM B NaaTdopmMata u 2. C nomouTa Ha Haco4YeHa OoTBepTKa nocraseTe
HaTucHeTe Hagony (B). BWHTOBETE B niatdopmMara U JpbKUTE U 3aTerHete
nokpai (C).

\ MoOHTUpaHe Ha ropHaTa ApbXHKa KbM AO/IHATa AP bHHKa \

1. YBeperTe ce, Ye ropHarta ApbiKa e noctaseHa 3. MNocTaseTte BuHTa (D3), wainbarta (D4) v ywiatma BUHT
npaBW/IHO U Ye 3aK/IlYBaLLMAT Gy TOH Npyn cTapTosBaTa (D5). 3aterHeTe ywaTuUs BUHT.
KYTWUA € Ha Hal-ropHa nos3uvumsa. 4. MNoBTopeTe CbLOTO OT gpyrara cTpaHa.

2. YBeperTe ce, 4e ropHata gpbxkKa (D1) v gonHara (D2) 5. HanacHeTe Ka6ena KbM APBHKKUTE C NpeaocTaBeHnTe
ca npaBuIHO NoapaBHeHW. PasnosioxeHu ca aBa WmnKK. 3a MHhopMaLmA Kak Aa NO3ULMOHUPAaTE BUMKTE
oTBOpa 3a peryimpaHe BUCOYMHaTa Ha ropHata CcTpaHuuaTa Ha CbbpXKaHUeTo.
ApBKA. MpoBepeTe Aann KaGebT He e 3acefiHasl MeXay ropHarta

W fonHaTa ApbKKa.

CrnobsBaHe Ha Kowa 3a Tpesa

MOHTHpaHe Ha ApBbKKATa Ha Kola 3a TpeBa 3. MocTaBeTe HaMbJ/IHO CIOGEHOTO OTAE/IEHME BbPXY ABeTe
1. MocTaBeTe ApbKKaTa Ha Kolua 3a TpeBa B OTBOPUTE B TOuYKM 3a pasnosiorerue (F3) B 3aaHMA Kpaii, KaKTo e
ropHarta 4acT Ha KOLla W 5l HATUCHETE, JIOKATO LpaKHe 1 WIIOCTPUPaHO Ha CHUMKaTa. G
ce 3acTonopwu Ha mAcTo. (E1) 4. lMNMocTaBeTe Kanaka 3a 6e30NacHOCT BbpPXy OTAe/IeHUeTo
2. Kato nornepHeTe oT BbTpellHaTa cTpaHa Ha Kanaka (E2), 3a TpeBa. YBeperTe ce, 4e TO € CUIypHO 3axBaHaro.
yBepeTe ce, Ye 3aKonyasikuTe Ha ApbiKaTa Ha Kola 3a e BAMHHO'! CJIEL NOCTABAHETO CE YBEPETE, YE HE
TpeBa ca 3acTornopeHu ao6pe. CA OCTAHAJIU MPA3BHUHU MEXAY HAMAKA 3A
CrnoGAasaHe Ha Holua 3a TpeBa BE3OMNACHOCT U OTAEJIEHUETO 3A TPEBA.
1. MNocTaBeTe Kanaka Ha Kowa 3a TpeBa BbpXy crno6enHus . MsBamnaHeTo cTaBa no O6paTHMF| pea.
KOLU KaTo NoJpaBHUTE 3aKonyankute. YBepeTe ce, Yye e 3ano-roniemu paioHu ¢ TpeBa, KbeTO CbOUPaHETO Ha
BCUYKM 3aKOMYasIK1 ca NPaBU/IHO Pa3MO/IOKEHU eaHa TpeBa He e 3aZb/IIKUTE/IHO, MOXKETE [la KocuTe 6e3
cnpAmo apyra npeau Aa rv sactonopurte Ha mAcTo (E3) OTAEeNIeHNEeTOo 3a TpeBa. YBepeTe ce, Ye KanakbT 3a
MNocTaBAHe Ha cr/106eHOTO OTAS/IeHWe 3a TpeBa B 6e30MacHOCT € HaMb/IHO 3aTBopeH. [usaiiHbT My
HocayHara. nosBosiABa OKOCeHaTa Tpesa Ja 6b/ie UsxBbpieHa
1. MNMoBaurHeTe Kanaka 3a 6e3onacHocT (F1) Haaony 3aj, MaluHaTa.

2. YBeperTe ce, Ye yNeAT 3a UXBbP/IAHE € YUCT U He
cbAbpa octarbum (F2)

PerynnpaHe Ha BUCOYMHATa Ha KOCEHe

* Buco4ymnHaTa Ha KoceHe ce perysmpa nocpeacTBoM * 3ABE/IEHHHA
roBuULLIABaHE WK MOHWMKaBaHe HUBOTO Ha Koslenara vpes 3a noseyveTo NO/fAHKU Ce NpenopbyBa cpeHa BUCOUMHA
nocTa 3a perynvpaHe Ha BucounHarta (H1) Ha KoceHe. HavecTBoTo Ha Balwara nonsHa uie ce

* CoblyecTByBaT NeT BUCOYMHKN HA KOCEHE 3a TO3U MPOAYKT B/IOLWN U CbEMpaemMocTTa Lie e cnaba, aKo Kocute
(20 - 60 mm). TBbPAE HUCKO.

BucounHu Ha paspes:-
1 & 2 - Manka, 3 - CpegHa, 4 & 5 - lonava
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CrapTupaHe 1 cnupaHe

38a ga crapTuparte KocauyKaTa cu

1. MocTaBeTe yab/KeHUA Kaben oT3aj B cTapToBarta
KyTUA.(J1)

2. Hal'lpaBeTe npumKa c Kaéena u A NbxHeTe npes npouena.
J2)

3. 3a ga BbprKeTe, nocTaBeTe NpUMKaTa Haj, KyKara n
ApbrHeTe Kabena Hasag, npep npouena (J3).

4. BroveTe uiencena B KOHTakTa U BK/IloHeTe mawumHara.

CTapTroBaTta KyTUAl CbabpHa sariousally, 6yToH (J4) ¢ uen

npeAoTBpaTABaHe Ha CJy4aiHO cTapTupaHe.

5. HaTucHeTe 1 3aapbiKTe 3aKaouBalmsa 6yToH (J4) Ha

cTapToBaTa KyTus, Clefl KOeTo NpUTUCHETE eaunH OT
noctoseTe 3a CTapT/CTon KbM ropHata ApbiKa (J5).

6. MNpogbiaBaKiTe ga NnpUTUCKAaTe slocTa U ocBo6oaeTe
3aKo4Balma GyToH (J6).

* 3ABEJIEHHHA - O6opyasaHmu ca gsa siocta Crapt/Cton.
BceKu eauH OT TAX MOMe 4a Ce U3M0J/I3Ba 3a CTapTupaHe Ha
HocayHarta.

3a fa UsKIloUUTe HocayHaTa
1. OcBo6ogeTe HaTUCKa BbpXy slocTta Ctapt/CTon.

\ Manb/iHeH Npo3opeLl, Ha Kolla 3a TpeBa \

* C nb/HEHETO Ha Kolla 3a TpeBa, TpesarTa e
3anoysa Aa ce BUAa npes nposopeua (K1).

e HKorarto nposopeua/Kolla 3a TpeBa ce 3arnb/Hu, €
BpemMe Kowa fa 6bae U3npasHeH.

\ Hak ce Kocu \

Hakx ce Hocm

1. 3ano4yHeTe Cc KoceHe Ha Kpasa Ha nosAaHara, B Han-ronama
6nmsocT A0 eNEeKTpUYEeCHM KOHTaKT, Taka 4ye KabenbuT aa
NIeXXn BbpPXKYy Be4Ye OKoceHarTa 4YacT.

2. KoceTe TpeBaTa ABa NbTU CEAMUYHO MO BpemMe Ha
nepuoaa Ha pacTtex, nosaHarta Bu we CcTpaja, aKo ce
oTpexe noBeye OT efgHa TpeTa OT AbJIKUHaTa M Npu egHo

He npetoBapsaiite Koca4yKaTa

HKoceHeTo Ha BUMCOKa 1 rbcTa TpeBa MOXe ga npegussuvKa
nagaHe Ha CKOpocCTTa Ha MoTopa, e vyyeTe npomMmaHa B
3ByKa My. AKO CKOpOCTTa Ha MoTopa najziHe, ToBa MOXe Aa
AoBeje A0 npeToBapBaHETO My, HOeTO OT CBOA cTpaHa
MOXe ga npegusBuKa nospegja. |-|pVI HOCeHeTO Ha BUCOKa n
rbCcTa TpeBa, aKo Nnpu NbpBOTO MMHaBaHe ce 3agaje BMCOKO

pAsaHe. CTeneH Ha BUCOYMHATA HA KOCEHe, TOBa LLie CMOMOrHe 3a
HamasnfsBaHe Ha HaTtoBapBaHeTo BukTe Perynupane Ha
BUCOYMHATA Ha KOCEeHe
lMoapbHKa Ha KacayKkaTta
MNouncreaHe * BAMHO:- HuKora He u3non3eaTe Boga 3a rMoymcTBaHe Ha

* U3MNOJIBBAMTE PbKABULM

* BAXHO:- N3KNOHMTE/THO BaXHO € Ja nogabprare

KocauaTa 4mcta. CTpbKYeTa TpeBa, ocTaHa M BbB

BXOAHUTE OTBOPU Ha Bb3AyxonpoBoga nau noa

nnardopmara, Morart Ja ce npesBbpHaT B NoTeHumnanHa

OMacHOCT OT No¥ap.

MouuncTeTe Tpesara nog, naardopmara ¢ YeTtka. (L1)

2. Manonspamku MeKa YeTKa, novymcTeTe cTpbKyeTara
TpeBa OT BCU4YHKM BXOAHU OTBOPU HA Bb3AyXonposoaa
(L2), ynes 3a uaxsbpnsaHe (L3) 1 otaeneHneTo 3a TpeBa
(L4).

3. Hato nsnonssarte MeKa 4eTKa, NpeMaxHeTe TpesaTta
nonenHana no nposopeua 3a Ha6nogeHue (L5).

4. N36bpluieTe NOBBLPXHOCTTA Ha KOcayKarta CbC Ccyx napuasn
(Ls).

-

KocadKara. He nanonssaiite XMMMKasIn, BRIKOUYUTETHO GeH3UH
WK PaspemTesIv - HAKOM OT TAX MOraT Aa MOBPEAAT BarKHN
nnacrmMmacoBsu HYacTu.

CbXpaHeHWe Ha KocadyKaTa

* PasxnabeTte ywatute BUHTOBE, 3a Aa Morart JpbXKUTe
Aa 6baat npubparHn HasbTpe (M).

e ChbxpaHsiBaiTe Ha Cyxo MACTO, KbAETO KocadyKarta e
3awmTeHa oT nospesa

Ha KpafA Ha cesoHa 3a KOceHe

1. AKO e Heo6xogumMo, nogmeHeTe 601TOBE, ranmkn Uan
BUHTOBE.

2. Crapare/iHoO novucreTe.

3. YBeperTe ce, 4e KabenbT 3a 3axpaHBaHETO e CKaaaupaH
npaBu/IHO, 3a Jja Ce U3GerHe NoBpeXKJaHeTo My.

CbBeTv 30 OTKpMBaHe Ha nospega

He ctaptupa

1. MNpaBuWIHUTE CTBIMNKKW 3a cTapTUpaHe v ce cneasar?

BuiTe 3a aa ctaptupaTe Kocadkara cu

BrtouweHo v e 3axpaHBaHeTo?

MposepeTe GyllOHa, aKo € U3ropsJl, NoAMEHeTe ro.

ByLoHBT Npoagb/Kasa Aa rpMu?:

BepHara UsHIlo4eTe OT /ISHTPUYECHUA HOHTaKT U ce

KOHCYNTHpaiTe ¢ Balwuma cepBUseH LeHTLP Ha

GARDENA.

Jlowa cb6MpasmMocT Ha Tpesa
M3KnloyeTe oT en. 3axpaHBaHeTo.

2. MNo4uncTeTe BbHLWIHATA YacT Ha BXOAHUTE OTBOPU Ha
Bb34yX0NpoBoaa M AosiHaTa 4acT Ha naardopmara.

3. YBesmyeTe BUcCO4YMHaTa Ha KoceHe. BuTe Perynupane
Ha BUCOYMHATa Ha KoceHe

4. AKO Npo6/1ieMbT Npogbpiasa:
BepHara UsHIlo4eTe OT e/ISHTPUYECHUA HOHTaHT U ce
KOHCYyNTHpaiTe ¢ Balwuma cepBuseH LeHTLP Ha
GARDENA.

HWN

MpexHoMepHoO BUGpUpaHe

1. N3KO4EeTe OT esl. 3axpaHBaHeTo.

2. TMpeBepeTe Ja/M peeLLaTa HYacT e rnoctaBeHa MpasuHO.

3. AKo T e noBpezeHa Win U3HoceHa, NogMeHeTe C HoBa.

4. AKo BUGpaumuTe Npoab/Kasar:

BepgHara U3kiloueTe OT €/IeKTPUYECHUA HOHTaKT U ce
HOHCYNTUpaiiTe ¢ Baluma cepBu3aeH LISHTbP Ha
GARDENA.

HocaukaTa e cTaHas1a TBbpAS TeHKa Npu 6yTaHe

1. UsknoyeTe OT esl. 3axpaHBaHeTo.

2. MNpu BMCOKa TpeBa UM HEPaBHOCTM Ha MoYBaTa, HUBOTO Ha
BUCOYMHA HA KOCEHe TpsabBa Aa ce NoBuLlLn. Bukre
PerynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha KOCEHEe

3. lNpoeepeTe Aanm Konenara morar Aa ce BbpTAT
CBOGOAHO.

4. AKO Npo6nembT Npoab/irKasa:

BepHara U3lIlOHETE OT €/IEKTPUYECHUA HOHTaKT U ce
HOHCY/ITHpaiiTe ¢ BalumA cepBUSeH LeHTHLP Ha
GARDENA.
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MHdopmauua 3a onasBaHe Ha OHO/IHaTa cpeja

MpoaykTnte Ha GARDENA ce npoussexxgar cbrlacHO
cucTema 3a ynpassieHMe Ha oKosniHata cpega (ISO
14001) KaToO ce M3Moa3BaT, KbAETO TOBA € NPaKTUYHO,
KOMMOHEHTU Npomn3BeAeHn No Hal-OTrOBOPHUA CNPAMO
OKoJIHaTa cpeja HauuH, cropes, npoueaypu Ha
KOMMNaHWATA 1 C NOTeHUMan 3a peunKaMpaHe B Kpas Ha
¥MBOTaA Ha NpoayKTa.

* OnaKoBKaTta MOX<e a Cce peuunKavpa, a
na1acTMacoBUTE KOMIMOHEHTKU ca 0603HayYeHU, KbaeTo
TOoBa e NpaKTUYHO, 3a pasfe/HO PeunKaMpaHe.

* [Mpu N3xBbPAAHE HA NPOAYKTA B KpasA Ha XMUBOTa My

Tpﬂ6Ba Aa ce OoT4UuTa onaseBaHeTO Ha OHoJ/1HaTa cpeaa.

* Mpu HeOGXOﬂ,MMOCT, CBbpiHeTe ce C BalmTe MeCcTHHM
opraHu 3a MHqJOpMaLlMH OTHOCHO M3XBbPJ/IAHETO.

BHAKDBT — BBbpPXY NpoAyKTa nin Heroearta onaKoBKa
CouMn, He To He MOXe Ja ce TpeTMpa KaTo JOMaKNHCKN
oTnagbK. Tor Tpa6Ba aa 6bae M3BO3€EH A0 NoAXoAsALL0
MSCTO 3a CbEUpaHe Ha OTrNagbLy 3a peumKiMpaHe Ha
©JIEKTPOHHO U eNleKTpU4ecKo obopyasaHe. MNpaBUIHUAT
Ha4yrH Ha U3XBbP/IAHE Ha NpoAYyKTa wWe npeaorspar1
Bb3MOMXHW HEraTMBHU NOC/IEACTBUA 3a OKOHAaTa cpeaa U
HOBELLKOTO 3paBe, KOMTO Morar Aa Bb3HUKHAT Mpu
HenoaxoAsALo U3XBbPAHE Ha NpoayKTa. 3a no-nogpotHa
MHpOpPMaLMA OTHOCHO PELMKIMPAHETO Ha TO3M NPOAYKT,
MOJIA CBbpPHHETEe Ce C Bawara mectHa agMUHUCTpauma,
cnyx6ara 3a chbrpaHe Ha JOMaKMHCKM OTNagbLn uam
MarasmHa, OTKbAETO CTe Kynuu NpoayKTa.

apaHuma / CepBus

GARDENA paBa gBe roguHuv rapaHuma 3a To3u NpoayKT

(3anoyBalla OT AeHA Ha NoKynkara). TA NOKpuBa BCUYKU

Cepro3HKN AedeKTU Ha MalLMHaTa, KOMTO ca JoKasaHo

MarepuvasiHM Uin Nnpon3BoaCcTBEHU Aed)eKTM.

B rapaHums e nogMeHum MalunHarTa uan e s

peMoHTHMpame 6e3MniaTHO, KoraTo ca Hauue cnegHuTe

ycnosusa:

* MawwunHara e 6una npaBuJIHO eKcnsioatnpaHa un ca
cBb6oaaBaHn U3MCKBaHWATa 3a pa6oTa C Hes.

* He ca npaBeHW ONWUTK 3a PEMOT OT CTpaHa Ha Kynysada
WK Ha HEYMB/IHOMOLLLEHO TPETO nLe.

Perkelata 4acT NoAeHm Ha USHOCBaHe 1 He ce NoKpuBea
OT rapaHuuaTa.

I'apquMﬂTa Ha NpoM3BOAUTESIA HE HapyLluaBa 3aKOHHUTE
npasa Ha K/IMeHTa 3a rapaHUMOHHU UCKOBE CPAMO
Aunbpa/npoaasaqa

AKO ce nosBu noBpega npu Kocaykara Powermax 34E, mons
BbpHETE MallMHaTa 3ae/lHO C Komnue OT KacoBaTa 6enemKa
M onuccaHuve Ha noBpegara Cc naareHu NoweHCcKun pasxoan
[0 HAKOU OT UeHTpoBeTe Mo nogpbikara Ha GARDENA,
M36POEHU Ha Kpas Ha Te3M MHCTPYKLUMK 3a eKcrnioaTauus.

AEHKNIAPALINA 3A EC CbOTBETCTBUE

Honynoanucanunte Husqvarna AB, 561 82, Huskvarna, Sweden, ygocTtoBepsBar, 4Ye npu naamaaHe ot ¢pabpukaTta,
MaLUMHUTE NMOCOYEHU NO-A0J/1y Ca B CbOTBETCTBUE B XapMOHU3UpPaHUTe nanckeaHusa Ha EC, ctaHgapTuTe Ha EC 3a
6e30MnacHoOCT 1 crneundUuyH1TEe CTaHA4apPTU 3a TO3U NPOAYKT. TO3n cepTudurKaT ce aHympa, ako MallnMH1Te 6baart
MoandULMpaHn 6e3 HalweTo ogo6peHne.

OBO3HAYEHME .. ceieeeiieeeeeeeeeeeeeeeeeans EnexTpryecHa poTauuMoHHa HocadHa, o6o3Ha4veHa ¢ Kog PM340E, PM =
MaKcumMasiHa MoLHOCT, 340 = WupuHa Ha pasaHe, E = enexkTpuyecka potalmoHHa Kocadka

O603Ha4YeHmne OT TUMN(oOBE):................. PM340E

FoamnHa Ha mapkupaHe no CE............. 2011

AvpekTuBu Ha EC:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC

XapmoHusupar EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

XapaKTepucTHKa Ha EMUCUNTE, CBbP3aHK C MACTOTO Ha eKkcnioartauma HuBo Ly cnopeg EN60335-2-77, nocoueH
B Tabnuvuara.

Bu6paumoHHu CToiHocTH aww cnopeg EN 1ISO 20643, noco4eH B Taénvuara.

CTOMHOCTU Ly, 3@ HUBO Ha LWYyM cnopey, 2000/14/EC, noco4veH B Tabavuarta.
MNMpoueaypa 3a oueHKa Ha CboTBETCTBUE Annex VI
OTopuampaH opraH. . Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Newton Aycliffe 10/10/2011

Mike Bowden

JAupeKTop cBETOBHA Hay4YHOMW3C/iegoBaTesicka U
pasBoiiHa AeMHoCT — [BUMKELLM ce n3aenus
Masuten Ha TexHu4yecKaTa AOKyMeHTaumsA

Y/ ,

Tun PM340E
LLnpuHa Ha pasaHe (cm) 34
CHKOPOCT Ha BbpPTEHE Ha pereLlo YCTPOMCTBO (06/MUH) 3800
MouwHocT (kW) 14
MN3mepeHa aKycTn4YHa MOLHOCT Ly, (dB(A)) 92
MapaHTUpaHa akyCcTU4YHa MOLLHOCT L, (dB(A)) 96
Huso Lea (AB(A)) 84.4
HecurypHocT Kea(dB(A)) 25
CTOMHOCT avw (m/s?) 1.87
HecurypHocTt Kaw (M/s?) 1.5
Terno (Kr) 10.9
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Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Stra3e 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania

EIG Sh.p.k - Rruga. Siri Kodra
Blloku i Magazinave
Frigoriferi Metalik Blu

4000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745

(C1414A00) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvama.com
Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC, NSW 2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90
consumer.service@husqvama.at
Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 2 7 20 92 12
Mail: info@gardena.be
Bosnia / Herzegovina

SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Palash Comércio e
Importagcédo Ltda.

Rua Sao Jodo do Araguaia, 338
— Jardim Califérnia —
Barueri — SP - Brasil —

CEP 06409-060

Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br
Bulgaria

XyckBapHa Bbvarapua EOO/,
Byn. ,Angpeii Jlanues” N° 72
1799 Coduna

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqgvarna.bg

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com
Chile

Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272

Centro de Cassillas
Santiago de Chile

Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com
Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o.

Josipa Lonc¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr
Cypru

FARMOKIPIKI LTD

P.O. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.

1641 Nicosia

Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy
Czech Repubilic /Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
odstépny z6vod GARDENA
Tufanka 1222 /115

627 00 Brno

Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz
Denmark

GARDENA / Husgvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmé6
info@gardena.dk

Estonia

Husqgvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kula
Rae vald, Harju maakond
75305 Estoni
kontakt.eti@husqvarna.ee
Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

GARDENA France
Immeuble Exposial

9 -11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex

Tél. (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham, DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk
Greece

HUSQVARNA EANAZ AEEBE.
Y1t /pa Hpaiotu 33A

B MNe. Kpwrtiv

194 00 Kpwrti ATTIKNG
V.A.T. EL094094640

Phone: (+30) 210 66 20 225
info@husqvarna-consumer.gr
Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 80 20 40 33
gardena@gardena.hu
Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1, 110 Reykjavik
ooj@ojk.is

Ireland

McLoughlin’s RS

Unit 5,

Northern Cross Business Park
North Road, Finglas

Dublin 11

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo,
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084
Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Latvia

Husqvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakuzu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqgvarna.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt
Luxembourg

Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu
Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200, Curagao
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqgvarna.co.nz
Norway

GARDENA / Husqgvarna
Consumer Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Poland

Husqvarna Poland Spétka z o.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Oddziat w Szymanowie
Szymanow 9 d

05-532 Baniocha

Phone: (+48) 22 727 56 90
gardena@gardena.pl
Portugal

GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park
Edificio 1, Fracgao 0-G
2710-089 Sintra

Phone: (+351) 21 922 85 30
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117- 123,
RO 013603, Bucureeti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

5780999-01

Russia

OO0 ,XyckBapHa“

141400, MocKoBcKas o6.,
r. XuMKu,

ynumua JleHuHrpaackas,
BhageHue 39,

Xumkn BusHec Mapk,
3aanue ll, 4 sTar.

Serbia

Domel d.o.o.

Savski nasip 7

11070 Novi Beograd
Phone: (+381) 11 2772 204
miroslav.jejina@domel.co.yu
Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovenia

GARDENA d.o.o.
Brodisbue 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.

P.O. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za
Spain

GARDENA IBERICA S.L.U.
C/ Basauri, n® 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es
Sweden

GARDENA / Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Forsaljningskontor Sverige
Box 9003

200 39 Malmé
info@gardena.se
Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mumessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr
Ukraine / YrpaiHa

TOB «XycBapHa YKpaiHa»
Byn. BacunbKiscbKa, 34,
odic 204-r

03022, Kunis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

4031-20.960.01 /1011
Husqvarna AB

561 82

Huskvarna

Sweden





